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  پیشگفتار

دم تاریخ تا کنون مهد اقوامی متعدد بوده است که با یکدیگر  سرزمین ایران از سپیده
 هند و اروپاییاند. اقوام ایرانی و ارمنی از جملۀ اقوام  روابطی توأم با فراز و فرود داشته

هستند که زمان حضورشان در فلات ایران و نواحی قفقاز جنوبی به هزارۀ سوم قبل از میلاد 
وجود آوردن تمدن همواره با یکدیگر   گردد. این دو قوم از زمان ورود خود به منطقه تا به بازمی

د که اقوام آریایی و شدن به یازده شاخۀ اصلی تقسیم می هند و اروپاییاند. اقوام  در ارتباط بوده
های اصلی را تشکیل دادند. هنگامی که اقوام آریایی از طرف  ارامنه هر کدام یکی از این شاخه

ها تقسیم شدند.  ها و پارس شمال وارد فلات ایران شدند به سه گروه اصلی، یعنی مادها، پارت
احیۀ قفقاز جنوبی و آسیای ها بودند در ن  ها اورارتویی در همین دوران، ارامنه نیز که اسلاف آن
گیری تمدن مادها تا تشکیل امپراتوری قدرتمند  صغیر سکنی گزیدند. از زمان شکل

هخامنشیان، کشور ارمنستان و ارامنه که در همسایگی ایران قرار داشتند، ارتباطی نزدیک و 
به امروز در همۀ تنگاتنگ با ایرانیان برقرار کردند. ارتباط ایرانیان با ارامنه از آن دوران تا 

ها از جمله سیاسی، اجتماعی و فرهنگی ادامه داشته است و این دو ملت همواره از  زمینه
اند. ارتباط و دادوستد فرهنگی ایرانیان و  لحاظ فرهنگی و اجتماعی از همدیگر تأثیر پذیرفته

زمان ارامنه به ویژه در دوران حکومت اشکانیان در ایران بسیار چشمگیر بوده است. در 
ای از این سلسله نیز با نام آرشاگونیان در ارمنستان  حکومت اشکانیان در ایران، شاخه

راندند و به همین علت، تبادلات فرهنگی به اوج خود رسید و باعث شد واژگان و  حکومت می
عناصر زبانی هر کدام از این اقوام به زبان یکدیگر وارد شود. البته، از لحاظ کمیتی، واردات 

 ۱٤۰۰صر زبانی از ایرانی به زبان ارمنی بسیار بیشتر بوده است؛ به طوری که حدوداً به عنا
رسید. وجود این تعداد وام واژه در زبان ارمنی باعث شده بود تا با گسترش علم  وام واژه می

های دوم قرن نوزدهم زبان ارمنی را یکی از  شناسی تطبیقی، دانشمندان این عرصه تا نیمه زبان
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شناسی و  های ایرانی به حساب آورند؛ اما با پیشرفت علم زبان های مشتق از گروه زبان زبان
در  ۱شناسان این رشته از جمله هاینریش هوبشمان که دانشمندان و زبان  هایی گسترده پژوهش

های  های اصلی و منفرد گروه زبان انجام دادند، دریافتند زبان ارمنی یکی از شاخه ۱۸۷٥سال 
های مشترک در یک زبان دلیل بر زیرشاخه  ها اثبات کردند وجود واژه است. آن وپاییهند و ار

های دستوری و آوایی در تعیین استقلال  بودن آن زبان نیست و عواملی دیگر از جمله ویژگی
شناسی در  های زبان یک زبان دخیل هستند؛ بنابراین، از آن زمان به بعد، مطالعات و پژوهش

شناسان هرچه بیشتر به  های ایرانی و ارمنی گسترش یافت تا زبان ن زبانزمینۀ ارتباط بی
تواند در قرائت درست متونی  یهای این دو زبان پی ببرند، به ویژه اینکه زبان ارمنی م ویژگی

اند، نقش ایفا کند و این امر نیز به خاطر تغییر خط و حروف  شده که به خط پهلوی نوشته 
لوی به فارسی جدید است. با توجه به آنچه گفته شد، پژوهش حاضر ایرانی از خط و زبان په

های ایرانی را از لحاظ تاریخی مطالعه و بررسی  نیز قصد دارد تا ارتباط زبان ارمنی با زبان
هایی که به عنوان زبان  های زندۀ دنیا و زبان های اصلی زبان کند؛ از این رو، در ابتدا شاخه

و  هند و اروپاییهای  شوند و پس از آن، دربارۀ زبان سی میشوند، برر مادر شناخته می
های  شود. پس از مطالعه دربارۀ زبان های زبانی که از آن مشتق شدند، مطالبی ارائه می شاخه

اند، مطالعه  سر نهاده هایی که پشت  های ایرانی و ارمنی و دوران ، تاریخچۀ زبانهند و اروپایی
های ایرانی و ارمنی و عناصر  اضر نیز، ارتباط بین زبانشود. در قسمت آخر پژوهش ح می

شود و سپس،  های این عناصر از لحاظ دستوری و آوایی بررسی می مشترک و ویژگی
شوند. این  اند، ارائه می های ایرانی به عاریت گرفته شده هایی از واژگانی که از زبان جدول

و  ۲ی برجسته همچون هراچیا آجاریانشناسان ها و مطالعات زبان پژوهش همچنین، از پژوهش
است. در رابطه با پیشینۀ پژوهش نیز، این مطلب را  های فروان برده  بهره ۳گnۇرک جاهوکیان

ها  اند که در این کتاب به آن هایی متعدد در این حوزه انجام شده باید اضافه کرد که پژوهش
های  واژه شناسی، تمامی وام ظ ریشهنیز، از لحا ٤است. خانم دکتر ماریا آیوازیان  اشاره شده

است. کتاب حاضر به  های ایرانی میانه در زبان ارمنی را به صورت کتاب منتشر کرده  زبان
تا  هند و اروپاییهای  های ایرانی و ارمنی را از دوران پیوستگی در زبان طور ویژه، تاریخ زبان

کند. از دیگر  ای بررسی می هتطبیقی و با شیوۀ کتابخان -دوران حاضر به صورت توصیفی 
توان در رابطه با این اثر به آن اشاره کرد، اهمیت و ضرورت این  یهای مهمی که م موضوع
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تواند به  یرسد و م کتاب است؛ کتاب حاضر اولین اثری است که با این عنوان به چاپ می
های  ا زبانارتباط زبان ارمنی ب«عنوان کتاب درسی در گروه زبان و ادبیات ارمنی، درس 

  مندان و پژوهشگرانی که در این حوزه پژوهش دهد و همچنین، برای علاقه  را پوشش» ایرانی
 عنوان کتابی مفید در این عرصه استفاده شود.  کنند، به می

د اضافه شود که در متن کتاب، نام یز باین مطلب نیدر رابطه با كتاب حاضر، ا
به صورت  یرارمنیغ یها تیگر شخصیو نام د یبه زبان ارمن یشمندان ارمنیها و اند تیشخص

های تطبیقی و همچنین،  ن است. گفتنی است، واژگان تخصصی ارمنی برای ارائۀ مثالیلات
است، و  ۱ها در قالب املای (نوشتار) قدیم ارمنی یا املای مسروپیان واژگان قسمت جدول

  های دیگر متن با املای متداول ارمنستان کنونی است. قسمت
های ایرانی و ارمنی، امید است که کتاب  گفتنی است، با توجه به اهمیت ارتباط بین زبان

ها و بتواند هرچه بیشتر بر ارتباطات  گشایی باشد در بازشناسی ارتباط این زبان حاضر راه
ایه بیفزاید. در نهایت نیز، باید از تمامی عزیزان و فرهنگی و انسجام این دو ملت همس

همکاران گرامی در گروه زبان و ادبیات ارمنی که در انجام این پژوهش همکاری کردند، تقدیر 
و تشکر کنم. همچنین، جا دارد از خانم کوثر احمدی، دانشجوی رشتۀ زبان و ادبیات ارمنی 

  ن پژوهش را به عهده گرفتند، تشکر کنم. از ترجمه و کار ای یدانشگاه اصفهان که قسمت
  انیك ساریها

  
گر تصمیم می گرایِ دانشجویان واقعی  ای نوشته شود که روح کمال گونه گرفتم این کتاب به  ا

  رسید. وقت نوشتن آن به پایان نمی را کاملا{ راضی کند، شاید هیچ
  

 انیشیآرموند كش
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  ۱آوانگاری حروف الفبای زبان ارمنی -۱جدول 
Ժժ  
  

]ž[  

Թթ  
  

]tʿ[  

Ըը  
  

]ǝ[  

Էէ  
  

]ē[  

Զզ  
  

]z[  

Եե  
  

]e[  

Դդ  
  

]d[  

Գգ  
  

]g[  

Բբ  
  

]b[  

Աա 
 
]a[  

Մմ 

[m] 
Ճճ 

]č[ 
Ղղ 
[ɫ] 

Ձձ 
[j(=dz)] 

 
Հհ 

[h] 
Կկ 

[k] 
Ծծ 

[c(=ts)] 
Խխ 
[x] 

Լլ 
[l] 

Իի 
[i] 

Վվ 
[v] 

Սս 
[s] 

Ռռ 
[ṙ] 

Ջջ 
])dž (=ǰ [ 

Պպ 
[p] 

Չչ 
[čʻ] 

Ոո 
[o] 

Շշ 
[š] 

Նն 
[n] 

Յյ 
[y] 

  Ֆֆ 
 [f]  

օՕ  
 [ô>o] 

Քք 

]kʿ[  
Փփ 

]pʿ[  

ԻՒ իւ 
[w>v] 

  ـــــــــــــــــــــ
ու 

]u[  

Ցց  
  

]cʻ(=tʿs)[  

Րր 

]r[  
Տտ 

]t[  

  

  آواهای مرکب زبان ارمنی -۲جدول 
Աւ աւ>o>n 
[aw>ō>o] 

ՈՒ ու  
[u.] 

Իւ իւ >յու 
[iw>yu] 

Ոյ ոյ 
[oy,uy] 

Եա եա >յա 
[ea>ya] 

Այ այ  
[ay] 

 

  ۲یفارس خطدر  یارمنی معادل حروف الفبا -۳جدول 
Ժժ 
 ژ

Թթ 
 ت

Ըը 
 _ (ا�،اُ)

Էէ 
 ا�

Զզ 
 ز

Եե 
 یِ

Դդ 
 دِ

Գգ 
 گِ

Բբ 
 بِ

Աա 

 آ

Մմ 
 م

Ճճ 
 (ت+ش)

Ղղ 
 ق

Ձձ 
 (د+ز)

Հհ 
 ه

Կկ 
 ک

Ծծ 
(ط+س

( 
Խխ 
 خ

Լլ 
 ل

Իի 
 ای، یی

Վվ 
 و

Սս 
 س

Ռռ 
 ر�

Ջջ 
 ج

Պպ 
(پ+ 

 ب)
Չչ 
 چ

Ոո 
 ۇ

Շշ 
 ش

Նն 
 ن

Յյ 
 ی

 Ֆֆ 
 ف

Օօ 
 اُ

Քք 
 کِ

Փփ 
 پ

ԻՒ իւ 

 یو
Ցց 

 (ت+س)
Րր 
 ر

Տտ 
 (ت/د)
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  ۱آوانگاری حروف الفبای زبان فارسی -۴جدول 
[ɒ:] 

ا  آ
[b] 

 ب بـ
[p] 

 پ پـ
[t] 

 ت تـ
[s] 

 ث ثـ
]dʒ[ 
 ج جـ

]tʃ[ 
 چـ چ

[h] 

  حـح
[x] 

 خـ خ
 د

[d] 
[z] 

 ذ
[ɾ]/ [r] 

 ر
[z] 

 ز
[ʒ] 

 ژ
[s] 

  سـس
[ʃ] 

 شـ ش
[s] 

  صـص
[z] 

  ضـض
[t] 
 ط

 ظ
[z] 

ع ع عـ  
 ع

]ʔ[ 

غ غ غغـ ـ   
[q] / [G] 

 ف فـ
[f] 

 ق قـ
[ɢ] / 

[q] 
 ک کـ
[k] 

 گ گـ
[g] 

 ل لـ
[l] 

 م مـ
[m] 

 ن نـ
[n] 

 و
[v] / 
[u:] / 
[o] / 
[o:] 

ه هه هـ   
[h] 

2ی یـ  
[j] / [i] / 

[e:] 
 

 
 

  )]o] [u[ــُ  ،[e]ــِ  ،[æ]ــَ (های کوتاه:  مصوت
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   هند و اروپاییهای  زبان

  ها ن زبانیا نیگاه زبان ارمنی در بیو جا
  

  تاریخ زبان 

علمـی جدیـد اسـت کـه پـا بـه » تـاریخ زبـان«های متعدد علوم انسانی، دانـش  در میان بخش
شناسـی  زبان«و  ۱»شناسی توصـیفی زبان«عرصه نهاده است. این دانش به دو شاخۀ اصلی، یعنی 

هـای  شناسـی اسـت کـه ویژگی ای از زبان شناسـی توصـیفی شـاخه شـود. زبان تقسیم می ۲»تاریخی
کنـد. در  شـناختی بررسـی و توصـیف مـی های زبان نظریـه های مختلف را در قالب  ساختاری زبان

وهش در شـود. پـژ شناسی تاریخی نیز، دربارۀ تغییر ماهیت زبان و علل تغییر آن مطالعـه می زبان
این زمینه هم با توصیف تغییر زبان سروکار دارد و هم با عـواملی کـه ایـن تغییـر را ایجـاد و آن را 

). همچنین، پژوهش و تتبع دربارة پیشینة ۳۱۸، ص. ۱۳۸۹کنند (اگُریدی و دیگران،  محدود می
بـا  مختلـف و شـناخت ایـن تغییـر و تحـولات یها های مختلف هر زبان در زمان ها، صورت زبان

  گیرد. شناسی تاریخی قرار می یافتن قواعد و قوانین حاکم بر آن در محدودۀ کار زبان
شناسی، دانشمندان این حوزه متوجه شدند زبان صورتی واحد و ثابت  با گسترش علم زبان

ندارد؛ زیرا زبان امری اجتماعی است و بـرای برطـرف کـردن نیازهـای بشـری و برقـرار کـردن 
گونـه کـه شـود و همـان جامعه و همچنین، برای تفهیم و تفاهم استفاده مـی ارتباط میان اعضای

موجــودات زنــده در حــال تغییــر و دگرگــونی هســتند، بــه تَبــع و در اثــر ایــن تغییــر و دگرگــونی، 
                                                           
1 Discripitive Linguistics 
2 Historical Linguistics 

  اولفصل 
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ر¥ف و مشـاغل و نظـایر ایـن هـا نیـز بنیادهای آن از جمله سیاست، مـذهب، آداب و رسـوم، حnـ
دهـد، نیازهـای جامعـه را هـم  ری کـه در جامعـه رخ مییـگونـه تغیرو، هر کنند؛ از این  تغییر می

سـزا دارد  ناچار در تغییر و تحول زبـان نیـز تـأثیر و دخـالتی به کند و این دگرگونی به دگرگون می
). تغییــر و تحــول در زبــان گــاهی در فاصــلۀ زمــانی بســیار کوتــاهی ۱۷، ص. ۱۳۸۲(بــاقری، 

زیادی صرف شود تا تحول در آن رخ دهد. بـرای شود و چنین نیست که مدت زمان  حاصل می
گوینـد و از  کنند به یک طریق سـخن نمی مثال، طبقات مختلف سnنی که در هر زمان زندگی می

کند و حتی باعث دگرگونی در  نسلی به نسل دیگر، شیوۀ گفتاری و صورت الفاظ تغییر پیدا می
  شود. ها می ها و عبارت ترتیب کلمات در جمله

  های جهان ی زبانبند تقسیم

 ۀکر ۀهایی که سکن زبانر شما انجام دادند، ۱۹۶۴شناسان در سال  بر محاسباتی که زبانا بن
 ،های زنده تعداد زبان ،با گذشت زمان بود؛ اما،تا هفت هزار  بین چهار ،بردند زمین به کار می

زبـان «زبان،  ٤۰۰ه . امروزه، نزدیک بیابد کاهش می ،شود ها تکلم می آن اهایی که ب یعنی زبان
شـوند. دوسـوم سـاکنان زمـین نیـز بـا چهـل گونـه از  محسوب می» رو به مرگ یا زبان خاموش

هــا  تــرین آن هــای دنیــا هســتند و مهم هــا پرکــاربردترین زبان کننــد. ایــن زبان هــا تکلــم می زبان
  .اند از: چینی، هندی، اسپانیایی، انگلیسی، عربی، روسی و پرتغالی عبارت

شود این است که چگونه یک زبان به زبان رو به مرگ یا خاموش  که مطرح میبحث مهمی 
شوند: نخسـت اینکـه اقـوام و قبایـل  شود. در پاسخ این پرسش، دو عامل مطرح می تبدیل می

شود  ها کم می مرور از تعداد گویشوران آن شوند و به تر جذب میکوچک در اقوام و قبایل بزرگ
طور کامـل از  تعداد گویشوران یک زبان، زبان نوشتاری و ادبی نیز به و دوم اینکه با کم شدن 

دهنـد و  یرا از دسـت م یهای یادشده آمـوزش خـط و زبـان مـادر رود و در نتیجه، زبان بین می
ن اقـوام کـه یـا  شوند. از جملۀ ها در اصطلاح به زبان خاموش یا رو به مرگ تبدیل می این زبان

تـوان بـه اقـوام بـومی¡ اسـترالیا، آمریکـا،  یودی و مرگ قرار دارند، مها در خطر ناب های آن زبان
هـای دنیـا مـرده بـه حسـاب  ن اشاره کرد. تا قرن یازدهم میلادی، نیمی از زبانیآفریقا و هندوچ

 ٥۰هایی که سازمان جهانی یونسکو منتشر کـرده اسـت،  آمدند. امروزه نیز، طبق آمار و داده می
شوند. زبان لاتین در اروپا نیز به نـوعی زبـان  ی زبان مرده محسوب میهای اروپای گونه از زبان

شــود؛ زیــرا فقــط کلیســاهای کاتولیــک و واتیکــان ایــن زبــان را بــه کــار  خــاموش محســوب می
  برند.  می
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 هـامـلاکیکـی از  .کـردگونـاگون اسـتفاده  یهـای مـلاک از توان یها م بندی زبان برای تقسیم
بـر علـل و عوامـل  در اروپا از قرن شانزدهم به بعد، بنـا .است اه بانز خویشاوندی بینط رواب

تـألیف و تنظـیم  دلیـل،بـه همـین  ؛مورد توجه قـرار گرفـتبسیار علم لغت و اشتقاق  ،گوناگون
ها بـرای  های دستور تطبیقی و مطالعات تاریخی زبان شناسی و تدوین کتاب های ریشه فرهنگ

هـا بـا یکـدیگر رایـج شـد. ایـن نـوع  ها و ارتباط آن زباندست یافتن به موارد تشابه و اختلاف 
های  ها و همسانی ای از مشابهت های تاریخی و تطبیقی موجب شد تا دانشمندان به پاره بررسی

شناسـان بـا  زبـان ،از قرن هجدهم به بعد ؛ از این رو،ها پی ببرند موجود در میان برخی از زبان
ها در پـیش گرفتنـد کـه  بندی زبان ای را برای طبقه یوهش ،توجه به تشابهات واژگانی و دستوری

های جهان  زبانیشتر ب ،شود. با این شیوه خوانده می» بندی از حیث خویشاوندی رده«اصطلاحاً 
کنـد تـا  های خویشاوند را مقایسـه می این دانش زبان بندی شدند. رده ۱»های زبانی خانواده«در 

هــا را بازســازی کنــد (امینــی،  یــا زبــان آغــازین¡ آن نیاهــای بلافصــل و در نهایــت، نیــای اصــلی
  ).٤ و ۳. ، ش۱۳۹۳

نیــای هــای هــر خــانواده از یــک  نزبــاشــناختی مشــخص کــرد در نهایــت،  های زبان بررســی
ـــا  ـــامشـــترک ی ـــه منشـــعب شـــده نزب ـــان اولی ـــد. زب ـــاییهـــای  ان ـــد و اروپ    ،۳ســـامی ،۲هن

و شـماری دیگـر از  ۹ای گینـه ،۸کنگـویی-نیجـر، ۷اورالـی، ٦تبتی-چینی، ٥قفقازی، ٤آلتایی
  هستند. اولیه های زبانی ترین خانواده معروف ۀاز جمل ها زبان

                                                           
1  Language family 

شوند. زبان هندواروپایی از لحـاظ  ها منشعب می اصلی است که  حدود صد زبان از این شاخه  شاخۀ ۱۱هندواروپایی شامل  ۲
 دهد. ۀ زبانی¡ دنیا را تشکیل میترین خانواد ای بزرگ نیست؛ اما از لحاظ تعداد گویشوران، بزرگ تعداد زبان، خانواده

هـای عبـری، عربـی، آرامـی،  النهرین شکل گرفـت. زبان های زبانی است که در ناحیۀ غرب آسیا و بین سامی یکی از خانواده ۳
کّدی، آشوری و زبان برخی از اقوام بین  اند. النهرین از این خانواده منشعب شده آ

 ترکمانی، قرقیزی، مغولی، قبایل قلموق و پوریات و تنگوسی مردم منچوری است.های ترکی، تاتاری،  آلتایی شامل زبان ٤
گانـه هسـتند. زبان زبان ٥ هـای کـارتولِی، گرجـی، چرِکnسـی، لnزگـی،  های قفقازی شـامل دو خـانوادۀ زبـانی و سـه زیرشـاخة جدا

هـا  رونـد. ایـن زبان ای قفقازی بـه شـمار میه ها از جملۀ زبان اینگوشی، آبخازی، آواری، چچِِنی، آدیغی و شماری دیگر از زبان
های قفقاز میان دریـای سـیاه و  کوه کنند. این اقوام در رشته عموماً از الفبای گرجی، سیریلیک و لاتین برای نگارش استفاده می

 دریای کاسپین (خزر) ساکن هستند.

 شود.  ای و  چینیک تقسیم می برمه-ی تبتیشوند. این زبان به دو شاخة اصل حدوداً سیصد زبان از این گروه منشعب می ٦
هـای  میلیون گویشور است. ساکنان مناطق شمالی اروپا از نروژ تا سـیبری بـه زبان ۲۲زبان و  ۲۰این خانواده دارای حدوداً  ۷

 اوگری.  -شود: شاخۀ سامویِدی و شاخۀ فنلاندی کنند. این گروه نیز به دو شاخه تقسیم می اورالی صحبت می
هـای نیجـر و کوردوفـانی هسـتند.  دهنـد از خـانوادۀ زبان زبـان راتشـکیل می ۹۰۰های صحرای آفریقا کـه حـدود  زبان بیشتر ۸

 شوند. های غرب آفریقا را شامل می کنگویی شاخۀ غربی این زبان هستند و تمام زبان-های نیجر زبان
شـود. شـاخۀ اصـلی ایـن زبـان در  شـاخه تقسـیم میهای زبانی بزرگ جهان است که خود به چند صـد  ای یکی از خانواده گینه ۹

  مناطق گینۀ نو و جزایر اطراف رایج است.

اصفهان

دانشگاه 


انتشارات 






 ۴  های ایرانی با زبان  اروپايی و نسبت آن و های هند جایگاه زبان ارمنی در بین زبان

 

 

شـود کـه در  شـده از نیـایی مشـترک گفتـه می هـای مشـتق ای از زبان خانوادۀ زبانی بـه دسـته
شـناختی و دسـتوری مشـترک هسـتند.  شـناختی، ریخت های واج شماری جالب توجه از ویژگی

ای نیسـتند و بـه عنـوان  هایی نیز وجـود دارنـد کـه عضـو هـیچ خـانواده زبانالبته در این میان، 
شـوند. بـه  شوند و تنهـا عضـو خـانوادۀ خودشـان معرفـی می شناخته می» عضوی تک«های  زبان
هـا بـدون خویشـاوند  شود. ایـن زبان نیز گفته می ۱زبان منزوییا زبان مجزا ها،  گونه زبان این

میلیـون گویشـور  ۷۸ای با  ها تعیین کرد. زبان کرهوان برای آنت یهستند و نیایی مشخص را نم
هایی مبتنـی بـر ارتبـاط ایـن زبـان بـا  های مجزای دنیا است. البته، نظریـه ن زبا تریناز معروف

حXتـی هـای  توان بـه زبان یهای مجزا م شوند. از دیگر زبان های آلتایی و ژاپنی پیشنهاد می زبان
و برخــی دیگــر از  ٦کوســوندا، ٥نیهــالی، ٤ســومری، ۳(عیلامــی) ایلامــی، ۲هیتــییــا  (حXتّــی)

هـایی دیگـر نیـز  اند یـا در خطـر انقـراض قـرار دارنـد. زبان ها اشاره کرد که یا منقرض شده زبان
هـای آلبانیـایی، ارمنـی و  ها را نسبتاً مجزا یا زبان منفرد نامید. زبان توان آن یوجود دارند که م

گویند. این  هم می» تکی هند و اروپایی«های  ها زبان هستند که به آن ها یونانی از این نوع زبان
ای از ایـن  روند؛ اما پیوندی با هیچ شاخه به شمار می هند و اروپاییهای  ها جزئی از زبان زبان

ای مسـتقل را  خانواده (مانند هنـدوایرانی، ژرمنـی، اسـلاوی و رومیـایی) ندارنـد و خـود شـاخه
  دهند.  تشکیل می

  هند و اروپاییهای  ادۀ زبانخانو

یک خـانوادۀ زبـانی متشـکل از چنـد صـد زبـان و گـویش  هند و اروپاییهای  زبان ۀخانواد
 ۀقـار بخـش شـمالی شـبه فلات ایـران و ،اروپا قارۀ های زبان ۀهمشامل تقریباً  ریشه است و هم

اروپـایی بـه  کشـورهایبرخـی از تهاجمـات همچنین، مهاجرت اروپاییان و البته،  .شود هند می
را در سرتاسر  هند و اروپاییهای  زبان ۀدامن سال گذشته های خارج از اروپا در پانصد سرزمین

                                                           
1 Language Isolate 

پـیش از مـیلاد در اثـر هجـوم اقـوام  ۱۲۰۰های  ها یکی از اقوام هندواروپایی در آسیای صغیر بودند که در حـدود سـال هیتی ۲
 دیگر منقرض شدند. 

یـک از   ر تاریخ باستان بودند که بر مناطقی وسیع از ایران تسلط داشتند. زبان عیلامی با هـیچها یکی از اقوام مهم د عیلامی ۳
 های باستانی  یا جدید خویشاوندی  نداشت. زبان

ها در منــاطق غــرب ایــران و  گــردد. ســومری زمــان حضــور اقــوام ســومری بــه قبــل از حضــور اقــوام آریــایی در منطقــه  برمی ٤
 . خط میخی از اختراعات سومریان بوده است. این زبان نیز یک زبان منفرد است.النهرین ساکن بودند بین

 تن بوده است.  ٥۰۰۰جمیعت این قوم  حدود  ۱۹۹۱های منفرد در مرکز و غرب هند است. در سال  نیهالی یکی از زبان ٥

 کردند. های منفرد است و این اقوام در نواحی بنگال زندگی می کوسوندا یکی از زبان ٦
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 ۵  ها این زبان های هند و اروپایی و جایگاه زبان ارمنی در بین زبانفصل اول: 

 

 

اســترالیا و زلانــدنو گســترش داده اســت. در  ،نــینهمچشــمالی، مرکــزی و جنــوبی و  یآمریکــا
 هنـد و اروپـاییآسیای صغیر، آسیای مرکزی و غـرب چـین نیـز  ،زبان مردم آذربایجان ،گذشته

 بـینموجـب از  زبان (از حـدود قـرن پـنجم مـیلادی بـه بعـد) قبایل ترک ولی هجوماست؛ وده ب
عنـوان ابرخـانوادۀ  ، بـه هنـد و اروپـاییهای  خانوادۀ زبان است. شدههای محلی  رفتن این زبان

 ازدهیـاز مجمـوع  ،جهان عتیاز جم یمینتر است و تقریباً  زبانی، از هر گروه زبانی دیگر بزرگ
 ،هـا، یعنـی انگلیسـی های ایـن زبان با یکی از زیرشـاخه ،هند و اروپایی یها زبان یاصل ۀشاخ

  .کنند یتکلم م یولیو اسپان یروس ،ییایتالیا ،یآلمان ،یفرانسو
ها  شـوند. برخـی از ایـن شـاخه هایی گونـاگون تقسـیم می بـه شـاخه هند و اروپـاییهای  زبان

هـا  طور که گفته شد، منفرد هستند و برخـی از زبان همان ،۳یونانی و ۲ارمنی، ۱آلبانیاییمانند 
، ٥ژرمنـی، ٤آریـایییا هندوایرانی های  زبان شوند. های مختلف دیگری تقسیم می هم به شاخه
  ، ۱۱بـــــــالتیکی، ۱۰توخـــــــاری، ۹تراکیـــــــایی، ۸اســـــــلاوی، ۷ایتالیـــــــایی، ٦سXـــــــلتی

                                                           
 کنند. های هندواروپایی است که امروزه در کشور آلبانی به آن تکلم می های زبان آلبانیایی یکی از شاخه ۱
النهـرین سـاکن  ها از اقوام هندواروپایی هستند که از قرن ششـم پـیش از مـیلاد در منـاطق جنـوبی قفقـاز و شـمال بین ارمنی ۲

 اهایی از اروپا و آمریکا نیز ب ارامنۀ ساکن ایران، سوریه، لبنان، قسمت شدند. امروزه زبان ارمنی در ارمنستان متداول است و
 کنند. صحبت میزبان آن 

هـای  هـای دریـای اژه و کناره جزیـرۀ بالکـان و جزیره شود که در شبه اصطلاح یونانی به آن دسته از اقوام هندواروپایی گفته می ۳
هایی هسـتند کـه از هـزارۀ دوم قبـل از  نوشـته جامانده از زبان یونانی لوح ترین آثار به غربی آسیای صغیر مسکن گزیدند. قدیمی

 اند. میلاد در جزیرۀ کرت واقع در جنوب یونان به دست آمده
  شود. های اصلی هندواروپایی است که به دو شاخة اصلی هندی و ایرانی تقسیم می هندوایرانی یکی از زبان ٤

انــد. واژۀ  هســتند کــه بــه زبــان سانســکریت نوشــته شــده» ودا«هــای  اســتان متنترین اســناد بــه زبــان هنــدی ب هنــدی: قــدیمی
  است.» زبان عامیانه«است و در مقابل آن، واژۀ پراکریت قرار دارد که به معنای » زبان فصیح«سانسکریت به معنای 

هـای  شـود. زبـان یم میایرانی: دیگر شاخل اصلی زبان هندواروپایی، زبان ایرانـی اسـت کـه بـه دو شـاخۀ غربـی و شـرقی تقسـ
فارسی، تاجیکی، کردی، تالشی، گیلکی و بلوچی از شاخۀ غربی این زبان هستند. زبان ایرانی سه دورۀ باستان، میانه و جدیـد 

 را پشت سر نهاده است.
 شود. های خویشاوند آن همچون انگلیسی اطلاق می های آلمانی و زبان ژرمنی به زبان ٥
شـد یکـی از  شود که اکنون وجود ندارند. زبان گ¨لی که زمانی در فرانسـه بـه آن صـحبت می سیم میسلتی به دو گروه اصلی تق ٦

 های گروه دوم است. زیرشاخه
 هایی مختلف است که در مناطق ایتالیای کنونی متداول هستند. ایتالیایی (لاتین) شامل زبان ۷
کرواتـی، مقـدونی، -های روسی، اوکراینی، بلغـاری، صـربی زبانشود.  اسلاوی به سه شاخۀ شرقی، جنوبی و غربی تقسیم می ۸

 های رایج در غرب اروپا از این گروه هستند. اسلونی و زبان

بودند که در غرب آناتولی ساکن بودند. کشور » پلاسج«زبان تراکیای با زبان ترکی کاملا{ متفاوت است. اهالی تراکیه از اقوام  ۹
 ن، بین بلغارستان، ترکیه و یونان قرار داشت. تراکیه یا تراس در ناحیۀ بالکا

زبان تخاری در مناطق ترکستان و چین رایج بوده است. این زبان را نبایـد بـا زبـان طخـاری کـه در ولایـت طخارسـتان (از  ۱۰
 های توخاری به خط برهمایی هستند. شد، اشتباه گرفت. نوشته ولایات شمال شرقی ایران) صحبت می

شود. زبان پروسی تا قرن هفدهم هنوز در ایالـت پـروس رایـج  عبۀ پروسی باستان، لیتوانی و لتی تقسیم میبالتیکی به سه ش ۱۱
 بود. زبان لتی و لیتوانی در حال حاضر نیز کاربرد دارد.
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 ۶  های ایرانی با زبان  اروپايی و نسبت آن و های هند جایگاه زبان ارمنی در بین زبان

 

 

هسـتند. البتـه، بـا توجـه بـه هـا  از جملـۀ ایـن زبان ۳لوویـایی-حXتّـیو  ۲ایلیریایی ،۱فریگیایی
هـا را مشـخص  های این زبان توان به طور دقیق تعداد شاخه یشناسی، باز نم پیشرفت علم زبان

ها ماننـد بـالتیکی و اسـلاوی را در یـک گـروه  کرد؛ زیرا دانشمندان ایـن رشـته برخـی از شـاخه
ها  و انشعاب آن اند های یادشده همگی از یک نیای مشترک منشعب شده کنند. زبان ترکیب می

ــۀ  ــان اولی ــاییاز زب ــد و اروپ ــیش آغــاز شــده اســت هن ــنج هــزار ســال پ ــا پ  حــدوداً از شــش ت

)Ջահուկյան, 1987, էէ. 31-35.( هنــد و هــای  شــناس فرانســوی، زبان ، زبان٤آنتــوان میــه
لتی، گـروه  کند: گروه اول شاخۀ غربی، زبان را به سه گروه تقسیم می اروپایی های ایتالیایی و سnـ

هـای  هـای حnتـّی، توخـاری و ارمنـی و گـروه سـوم شـاخۀ مرکـزی، زبان دوم شاخۀ شـرقی، زبان
)؛ امـا بـا پیشـرفت علـم Meillet, 1916, p. 32هندوایرانی، بالتیکی، اسلاوی، یونانی و ژرمنی (

هایی قابل اعتمادتر را برای  ، داده٥، دانشمندان این رشته از جمله ولادمیر گئورگیفشناسی زبان
را بـه چهـار گـروه  هند و اروپاییهای  ها زبان ارائه دادند. آن هند و اروپاییهای  بندی زبان گروه

تواند همچنان به عنـوان یـک معیـار دقیـق باشـد؛  یبندی نم اصلی تقسیم کردند؛ اما این تقسیم
های زبانی همواره در حال تغییـر هسـتند. بـه  ها و شاخه ها و اطلاعات مربوط به گروه ا دادهزیر

  بندی شدند: به چهار گروه اصلی تقسیم هند و اروپاییهای  هر حال، در اواخر قرن بیستم، زبان
  گروه شمالی: الف) بالتیک، اسلاوی و ژرمنی و ب) تخاری. -۱
لوویایی یا آناتولیایی (حnتیّ همراه با لیدیایی، لوویایی همراه با لیکیایی، -گروه جنوبی: حnتیّ -۲

  حnتیّ هیروگلیفی و اتروسکیایی).
  گروه غربی: الف) سnلتی، ایتالیایی و ونتیکی و ب) ایلیریایی. -۳
ی و ب) فریگیــا-گــروه مرکــزی: الــف) یونــانی (مقــدونی)، آلبانیــایی، هنــدوایرانی و ارمنــی-٤

  ترمیلیان و کاریاکیای.-تراکیای، پلاسگیایی

                                                           
نویسـد:  کردنـد. هـرودوت می فریگیه یا فریژیـه نـام باسـتانی اقـوامی اسـت کـه در قسـمت غربـی آنـاتولی مرکـزی زنـدگی می ۱
  ».  زیستند و سپس به آناتولی مهاجرت کردند ها  نخست در بالکان می ها با نام بریگ گیفری«

هـای امـروز  کردنـد. آلبانیایی جزیرۀ بالکان در اروپای شرقی زنـدگی می ها اقوامی هندواروپایی بودند که در غرب شبه ایلیریایی ۲
 ی دارد. ها نیز ریشۀ ایلیریای از نوادگان این اقوام هستند و زبان آن

های هندواروپایی بودند که در قسمت شمال مرکـزی ترکیـۀ کنـونی سـاکن شـدند. ایـن زبـان  ها از نخستین گروه لوویایی-حتّی ۳
کـه بـا  یا اسـت. منطقـه یزبان حnت کینزد شاوندانیاز خو ییایزبان لوواشتراکاتی فراوان با زبان مادر یا هندواروپایی داشت. 

 ق م) ۱۲۰۰ (حـدوداً مـیلاد از قبـل دوم هـزارۀ تـا اقـوام ایـن .شـدند یخوانده م ایلود ای ایدیل نیهمچن کردند یزبان تکلم م نیا
 .نیاوردند بیشتر دوام

4 Antoine Mellet 
5 Vladimir Ivanov Georgiev 
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 ۷  ها این زبان های هند و اروپایی و جایگاه زبان ارمنی در بین زبانفصل اول: 

 

 

ــیم زبان ــن تقس ــان ای ــی، ویژگی بندی شناس ــانی و آوای ــتراکات واژگ ــای  ها را برحســب اش ه
    ایـن       برحسـب ).  Ջահուկյան, 1987, է. 62دهنـد ( دسـتوری و تشـابهات معنـایی انجـام می

                 یـک شـاخه را تشـکیل   فریگیـاییهـای ایرانـی و بـا زبـان  زبـان ارمنـی بـا زبان  ،   ها      بندی       تقسیم
جزیرۀ بالکان در مجـاورت بـا اقـوام  دهند. اقوام فریگیایی تا قرن هفتم قبل از میلاد در شبه می

را بـه سـمت نـواحی غربـی آسـیای   کردند و در همان ایام مهـاجرتی گسـترده تراکیایی زندگی می
مـورخ بـزرگ یونـانی، ، ۱صغیر آغاز کردند و دولـت مقتـدر فریگیـه را تشـکیل دادنـد. هـرودت

این اقوام در زمان حضور در اروپا در کشـور مقدونیـه بـا «کند:  می اشاره فریگیایی اقوام دربارۀ
در ». نامیـده شـدند فریگـیشدند؛ اما پـس از سـکنی گزیـدن در آسـیا،  شناخته می بریگینام 

ایـن بـود کـه  های ارمنی و فریگی، نظـر غالـب ابتدا، به دلیل تعدد اشتراکات عناصر بین زبان
 هنـد و اروپـاییهـای  دهنـد و یـک شـاخه از زبان ها یک منطقۀ گویشی را تشکیل می این زبان

معتقـد  ۳انی، هراچیا آجاریان و داش۲شناسانی همچون میه، پدرسnن شوند؛ اما زبان محسوب می
هـای ارمنـی و فریگیـایی، ایـن  هستند با توجه به اشتراکات عناصر زبانی و دستوری بـین زبان

زبان اولیة هندوراوپایی، به دلیل مجاورت این دو   موضوع حائز اهمیت است که پس از تجزیۀ
ــۀ گویشــی، آن ــان در یــک منطق ــرده زب ــا همــدیگر ارتباطــاتی برقــرار ک ــأثیراتی   هــا ب و از هــم ت

گانه تطور و تحول یافتند و به شاخه فتهپذیر ای مجزا در  اند؛ اما در نهایت، هر کدام به طور جدا
تبدیل شدند. البتـه، زبـان فریگیـایی در حـال حاضـر یـک زبـان  هند و اروپاییهای  میان زبان

 ).Ջահուկյան, 1970, էէ. 100–120شود ( خاموش یا مرده محسوب می

ریشـه از آن  هـای هم کـه زبان» زبـان مـادر«اولیـه یـا  اروپـاییهنـد و بدیهی است، از زبـان 
ای در دست نیست تا بتوان بـه طـور دقیـق آن  گونه سند و مدرکی یا نوشته چیمنشعب شدند، ه

شناسان برای پی بردن به ساختمان صرف و نحو و به طور کلـی  را بررسی و مطالعه کرد و زبان
ها،  کنند و از طریق این واسطه نشعب از آن مراجعه میهای م ساختار این زبان، ناگزیر به زبان

   ).۳۲ ، ص.۱۳۸۲(باقری، کنند  های زبان مادر را استخراج می قواعد و ویژگی
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 ۸  های ایرانی با زبان  اروپايی و نسبت آن و های هند جایگاه زبان ارمنی در بین زبان

 

 

  
  )۴و  ۳. ش ،۱۳۹۳ ،ینیام( هند و اروپایی یها زبان ینمودار درخت -۱شكل 

  زبان مادری (اولیه)  و تجزیۀ انهند و اروپاییسرزمین آغازین 

، برای بازسـازی واژگـان  سال گذشته با اعتماد و بینشی فزاینده ۲۰۰شناسان در طول  زبان
انـد تـا از راز چگـونگی  هـا سـعی کرده انـد. آن آغـازین تـلاش کرده هند و اروپـاییهای  نحو زبان

که در سراسر اورآسیا گسترش یافتند، پرده بردارنـد و بـا  ۱های دختر زبانتبدیل زبان اولیه به 
هـا پـی ببرنـد. پژوهشـگران پیشـین  هنـد و اروپاییسی نقطۀ آغاز آن زبان، به موطن اصلی برر

ها را در اروپا قرار دادند و مسیرهای مهـاجرتی را بـه حرکـت درآوردنـد کـه در امتـداد  موطن آن
                                                           
1 Daughter languages  

اند. برای نمونه، فارسی، پشتو، بلوچی، کـردی و چنـد زبـان  یک زبان مشترک منشعب شدهشود که  از  هایی اطلاق می به زبان
لاتـین  هـای دختـرِ های فرانسوی، اسپانیولی، ایتالیایی و رومانیایی نیـز زبان ایرانی باستان هستند و زبان های دخترِ دیگر، زبان

 هستند.
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